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ΛΑΤΙΝΙΚΑΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ
ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ

ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ: 
ΕΛENH ΤΣAMIΛH
ΓEΩPΓIA ΜAKPH 

“«¶Úe˜ ÛÔÊ›Ë ÌbÓ ö¯ÂÈÓ

ÙfiÏÌ·Ó Ì¿Ï· Û‡ÌÊÔÚfiÓ âÛÙÈÓ

¯ˆÚ›˜ ‰¤ ‚Ï·‚ÂÚ‹, Î·›

Î·ÎfiÙËÙ· Ê¤ÚÂÈ». (∂›Ó·È ÔÏ‡

ˆÊ¤ÏÈÌÔ Ì·˙› ÌÂ ÙË ÛÔÊ›· Ó·

¤¯ÂÈ Î·ÓÂ›˜ ÙfiÏÌË. ªfiÓË ÙË˜

fiÌˆ˜ Â›Ó·È ‚Ï·‚ÂÚ‹ Î·È Ê¤ÚÓÂÈ

Î·Î›·). 

∂‡ËÓÔ˜ Ô ¶¿ÚÈÔ˜ 

∞. ¡· ÌÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÙÂ Ù· ·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·:

Filius mortuus est. Huic Arria funus ita paravit, ut ignoraretur a marito; quin immo cum illa cubiculum mariti intraverat,
vivere filium simulabat, ac marito persaepe interroganti, quid ageret puer, respondebat: «Bene quievit, libenter
cibum sumpsit».Deinde, cum lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent prorumperentque, egrediebatur; tum se dolori
dabat et paulo post siccis oculis redibat. Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat;fuerat Paetus in
partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam trahebatur. Erat ascensurus navem;Arria milites orabat, ut simul
imponeretur. 

«Atqui ante tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Carthagine. Tam prope a muris habemus hostem! Itaque
cavete periculum, tutamini patriam.Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem
credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis. Mementote rem publicam in extremo discrimine
quondam  fuisse!»  

µ. ¶·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ 

1.·.¡· ÁÚ¿„ÂÙÂ ÙÔ˘˜ Ù‡Ô˘˜ Ô˘ ˙ËÙÔ‡ÓÙ·È ÁÈ· Î¿ıÂ Ï¤ÍË:
filius: ÁÂÓÈÎ‹ Î·È ÎÏËÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡
funus: ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡
interroganti: ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡, ÁÂÓÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡
partibus: ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹, ÁÂÓÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡
navem: ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡, ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡
diem: ‰ÔÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ Î·È ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡
opibus: ÁÂÓÈÎ‹, ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡.

‚. extremo discrimine: Ï¿ÁÈÂ˜ ÙÒÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ÂÓÈÎÔ‡ ·ÚÈıÌÔ‡ ÌÂ ÙÔ Â›ıÂÙÔ ÛÙÔ Û˘ÁÎÚÈÙÈÎfi ‚·ıÌfi
siccis oculis: ‰ÔÙÈÎ‹, ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ Î·È ÙË ÁÂÓÈÎ‹, ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ ÏËı˘ÓÙÈÎÔ‡.

Á. huic, quid, neminem: Ó· ·Ó·ÁÓˆÚ›ÛÂÙÂ ÁÚ·ÌÌ·ÙÈÎ¿ ÙÔ Â›‰Ô˜ ÙˆÓ ·ÓÙˆÓ˘ÌÈÒÓ Î·È Ó· ÁÚ¿„ÂÙÂ  ÙË ÁÂÓÈÎ‹ 
Î·È ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡ ·ÚÈıÌÔ‡ ÛÙÔ ›‰ÈÔ Á¤ÓÔ˜.

‰. Bene: ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡, ÛÙÔ ·ÚÛÂÓÈÎfi Á¤ÓÔ˜ ÙÔ˘ ÂÈı¤ÙÔ˘, ÛÙÔ˘˜ ÙÚÂÈ˜ ‚·ıÌÔ‡˜
diu: ÙÔ˘˜ ˘fiÏÔÈÔ˘˜ ‚·ıÌÔ‡˜
exremo: ·ÈÙÈ·ÙÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡, ÛÙÔ ıËÏ˘Îfi Á¤ÓÔ˜ ÙÔ˘ ÂÈı¤ÙÔ˘, ÛÙÔ˘˜ ÙÚÂÈ˜ ‚·ıÌÔ‡˜.

2.·.¡· ÁÚ¿„ÂÙÂ ÙÔ˘˜ Ù‡Ô˘˜ Ô˘ ˙ËÙÔ‡ÓÙ·È ÁÈ· Î·ı¤Ó·Ó ·fi ÙÔ˘˜ ÚËÌ·ÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜:
mortuus est: Áã ÂÓÈÎfi ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ·Ú·Ù·ÙÈÎÔ‡ Î·È ··Ú¤ÌÊ·ÙÔ Ì¤ÏÏÔÓÙ·
redibat: ÌÂÙÔ¯‹ ÂÓÂÛÙÒÙ·, ·ÚÛÂÓÈÎfi, ÁÂÓÈÎ‹ ÂÓÈÎÔ‡
tutamini: Ô ›‰ÈÔ˜ Ù‡Ô˜ ÛÙËÓ ÔÚÈÛÙÈÎ‹ Î·È ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹ Ì¤ÏÏÔÓÙ·
confidere: ·ã ÂÓÈÎfi ÔÚÈÛÙÈÎ‹˜ Ì¤ÏÏÔÓÙ· Î·È Áã ÏËı˘ÓÙÈÎfi ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ˘ÂÚÛ˘ÓÙÂÏ›ÎÔ˘
scitote: ‚ã ÂÓÈÎfi Î·È ÁãÏËı˘ÓÙÈÎfi ÚÔÛÙ·ÎÙÈÎ‹˜ Ì¤ÏÏÔÓÙ·
nolite: ‚ã ÂÓÈÎfi ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ÂÓÂÛÙÒÙ· Î·È ·Ú·Ù·ÙÈÎÔ‡
credideritis: Ô ›‰ÈÔ˜ Ù‡Ô˜ ÛÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÂÁÎÏ›ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ÂÓÂÛÙÒÙ·
Erat ascensurus: Ô ›‰ÈÔ˜ Ù‡Ô˜ ÛÙËÓ ÔÚÈÛÙÈÎ‹ Î·È ˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹ ·Ú·ÎÂÈÌ¤ÓÔ˘
fuerat: ‚ãÂÓÈÎfi ÚÔÛÙ·ÎÙÈÎ‹˜ ÂÓÂÛÙÒÙ· Î·È Ì¤ÏÏÔÓÙ·.

‚. ignoraretur: ··Ú¤ÌÊ·ÙÔ ÂÓÂÛÙÒÙ· Î·È Ì¤ÏÏÔÓÙ· ÛÙËÓ ›‰È· ÊˆÓ‹
vincerent: ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÛÙÔ ÛÔ˘›ÓÔ Î·È ÁÂÓÈÎ‹ ÛÙÔ ÁÂÚÔ‡Ó‰ÈÔ
consulturum esse: ··Ú¤ÌÊ·ÙÔ ÙÔ˘ Û˘ÓÙÂÏÂÛÌ¤ÓÔ˘ Ì¤ÏÏÔÓÙ· ÛÙËÓ ·ıËÙÈÎ‹ ÊˆÓ‹(Ó· Ï¿‚ÂÙÂ ˘fi„Ë ÙÔ 
˘ÔÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ ··ÚÂÌÊ¿ÙÔ˘).

3.·. ¡· Í·Ó·ÁÚ¿„ÂÙÂ ÙÈ˜ ÂÚÈfi‰Ô˘˜  ÌÂÙ·ÙÚ¤ÔÓÙ·˜ ÙËÓ ÂÓÂÚÁËÙÈÎ‹ ÛÂ ·ıËÙÈÎ‹ Û‡ÓÙ·ÍË: tum se dolori dabat,
itaque cavete periculum.                            

‚. occiso Scriboniano: Ó· ·Ó·Ï‡ÛÂÙÂ ÙË ÌÂÙÔ¯‹ ÛÂ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎ‹ ÚfiÙ·ÛË.

Á. ut simul imponeretur: Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ ÙË ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ÚfiÙ·ÛË ÌÂ ÚËÌ·ÙÈÎfi Ù‡Ô.

‰. Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat: Ó· ÂÍ·ÚÙ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ÚfiÙ·ÛË ·fi ÙÔ fertur.

Â. ¡· ·Ó·ÁÓˆÚ›ÛÂÙÂ ÙÔ Û˘ÓÙ·ÎÙÈÎfi ÚfiÏÔ ÙˆÓ ·ÚfiıÂÙˆÓ Î·È ÂÌÚfiıÂÙˆÓ ·Ê·ÈÚÂÙÈÎÒÓ ÛÙÔ ‰Â‡ÙÂÚÔ 
·fiÛ·ÛÌ·.
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∞. ªÂÙ·ÊÚ¿ÛÂÈ˜ ·ÔÛ·ÛÌ¿ÙˆÓ: 
√ ÁÈÔ˜ ¤ı·ÓÂ. ∏ ∞ÚÚ›· ÙÔ˘ ÂÙÔ›Ì·ÛÂ ÎË‰Â›· ¤ÙÛÈ, ÒÛÙÂ Ó· ·ÁÓÔÂ›Ù·È ·fi ÙÔ Û‡˙˘ÁÔ fi¯È ÌfiÓÔ ·˘Ùfi ·ÏÏ¿ (·Îfi-
ÌË) Î¿ıÂ ÊÔÚ¿ Ô˘ ¤Ì·ÈÓÂ ÛÙËÓ ÎÚÂ‚·ÙÔÎ¿Ì·Ú· ÙÔ˘ Û˘˙‡ÁÔ˘, ÚÔÛÔÈÔ‡Ù·Ó fiÙÈ Ô ÁÈÔ˜ ̇ Ô‡ÛÂ, Î·È ÛÙÔ Û‡˙˘-
ÁÔ, Ô˘ ÚˆÙÔ‡ÛÂ Û˘¯Ó¿ ÙÈ ¤Î·ÓÂ ÙÔ ·È‰›, ··ÓÙÔ‡ÛÂ: «∫ÔÈÌ‹ıËÎÂ Î·Ï¿, ‹ÚÂ Úfiı˘Ì· ÙËÓ ÙÚÔÊ‹». ŒÂÈÙ·,
fiÙ·Ó Ù· ‰¿ÎÚ˘¿ ÙË˜, Ô˘ Û˘ÁÎÚ·Ù‹ıËÎ·Ó ÁÈ· ÔÏ‡ Î·ÈÚfi ÓÈÎÔ‡Û·Ó Î·È ÍÂÛÔ‡Û·Ó, ¤‚Á·ÈÓÂ (¤Íˆ)Ø ÙfiÙÂ ·Ú·-
‰ÈÓfiÙ·Ó ÛÙË ıÏ›„Ë Î·È Ï›ÁÔ ·ÚÁfiÙÂÚ· Í·Ó·Á‡ÚÈ˙Â ÌÂ Ù· Ì¿ÙÈ· ÛÙÂÁÓ¿. √ ™ÎÚÈ‚ˆÓÈ·Ófi˜ Â›¯Â ÛÙ·ÛÈ¿ÛÂÈ (Â›¯Â ¿-
ÚÂÈ Ù· fiÏ·)ÛÙËÓ πÏÏ˘Ú›· ÂÓ·ÓÙ›ÔÓ ÙÔ˘ ∫Ï·‡‰ÈÔ˘Ø Ô ¶·›ÙÔ˜ Â›¯Â ¿ÂÈ ÌÂ ÙÔ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ Î·È, ·ÊÔ‡ ÛÎÔÙÒıËÎÂ Ô
™ÎÚÈ‚ˆÓÈ·Ófi˜, ÙÔÓ Ô‰ËÁÔ‡Û·Ó ÛÈ‰ÂÚÔ‰¤ÛÌÈÔ ÛÙË ƒÒÌË. ∂ÚfiÎÂÈÙÔ Ó· ·ÓÂ‚Â› ÛÂ ÏÔ›Ô. ∏ ∞ÚÚ›· ·Ú·Î·ÏÔ‡ÛÂ
ÙÔ˘˜ ÛÙÚ·ÙÈÒÙÂ˜ Ó· ÂÈ‚È‚·ÛÙÂ› Ì·˙› ÙÔ˘. ¢ÂÓ (ÙÔ) Î·ÙfiÚıˆÛÂ: ÓÔ›ÎÈ·ÛÂ „·Ú¿‰ÈÎÔ ÏÔÈ¿ÚÈÔ Î·È ·ÎÔÏÔ‡ıËÛÂ ÙÔ
ÌÂÁ¿ÏÔ ÏÔ›Ô.

∫·È fiÌˆ˜ Ì¿ıÂÙÂ (Ó· Í¤ÚÂÙÂ) fiÙÈ ÎfiËÎÂ ÛÙËÓ ∫·Ú¯Ë‰fiÓ· ÚÈÓ ÙÚÂÈ˜ Ì¤ÚÂ˜. ∆fiÛÔ ÎÔÓÙ¿ ÛÙ· ÙÂ›¯Ë ¤¯Ô˘ÌÂ ÙÔÓ
Â¯ıÚfi! ¡· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ ÏÔÈfiÓ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ (Ó· Ê˘Ï·¯ÙÂ›ÙÂ ·fi ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ), Ó· ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙÂ (ÚÔÛÙ·Ù¤„ÙÂ)
ÙËÓ ·ÙÚ›‰·. ¡· ÌËÓ ¤¯ÂÙÂ ÂÌÈÛÙÔÛ‡ÓË ÛÙÈ˜ ‰˘Ó¿ÌÂÈ˜ ÙË˜ fiÏË˜. ¡· ·Ô‚¿ÏÏÂÙÂ ÙËÓ ·˘ÙÔÂÔ›ıËÛË, Ô˘ Â›-
Ó·È ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ ÛÂ Û·˜. ∫·ÓÂ›˜ Ó· ÌËÓ ÈÛÙ¤„ÂÙÂ fiÙÈ ı· ÊÚÔÓÙ›ÛÂÈ ÁÈ· ÙËÓ ·ÙÚ›‰·, ·Ó ÂÛÂ›˜ ÔÈ ›‰ÈÔÈ ‰Â ÊÚÔÓÙ›-
ÛÂÙÂ ÁÈ· ÙËÓ ·ÙÚ›‰·. ¡· ı˘Ì¿ÛÙÂ fiÙÈ Ë ÔÏÈÙÂ›· ¤ÊÙ·ÛÂ Î¿ÔÙÂ ÛÙÔÓ ¤Û¯·ÙÔ Î›Ó‰˘ÓÔ!».

µ. ¶·Ú·ÙËÚ‹ÛÂÈ˜ 

1.·. filii (i)/ fili, funera, interroganti/ interrogantium, partes/ partium, navi-e/ naves-is, diei/ diebus, opum/ opes.
‚. exterioris discriminis/ exteriori discrimini/ exterius discrimen/ exteriore discrimine
sicco oculo/ siccum oculum/ siccorum oculorum/ siccos oculos.
Á. ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ ·ÓÙˆÓ.: huius/ hoc, ÂÚˆÙËÌ·ÙÈÎ‹ ·ÓÙˆÓ.: cuius/ quo, ·fiÚÈÛÙË ·ÓÙˆÓ.: nullius/ nullo.
‰. bono/ meliore/ optimo, diutius/ diutissime, exteram/ exteriorem/ extremam-extimam.

2.·. moreretur/ moriturum-am-um esse, morituros-ras-ra esse
redeuntis
tutabimini/ tutaturi-rae-ra sitis
confidam/ confisi-ae-a essent
scito/ sciunto
nolis/ nolles
creditis, credatis, credete
fuit ascensurus/ fuerit ascensurus
es/ esto.

‚. ignorari/ ignoratum iri
victu/ vincendi
consultum fore.

3.·. tum dolori dabatur/ itaque periculum caveatur (˘ÔÙ·ÎÙÈÎ‹ ÚÔÙÚÂÙÈÎ‹).

‚. cum Scribonianus occisus esset/ postquam (ubi, ut) Scribonianus occisus est (ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎ‹, ̄ ÚÔÓÈÎ‹ ÌÂÙÔ¯‹,   
ÚÔÙÂÚfi¯ÚÔÓÔ).

Á. simul imponi (·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û·˜ ‚Ô˘ÏËÙÈÎ‹˜ ÚfiÙ·ÛË˜ ÌÂ ÙÂÏÈÎfi ··Ú¤ÌÊ·ÙÔ).

‰. Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium movisse fertur.
(¿ÚÛË Ï·ÙÈÓÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ ÂÈ‰ÈÎÔ‡ ··ÚÂÌÊ¿ÙÔ˘)

Â. Carthagine: ·ÚfiıÂÙË ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ Ô˘ ‰ËÏÒÓÂÈ ÛÙ¿ÛË ÛÂ  ÙfiÔ ÛÙÔ decerptam esse, a muris: ÂÌÚfiıÂÙÔ˜
ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜ Ô˘ ‰ËÏÒÓÂÈ ÛÙ¿ÛË ÛÂ ÙfiÔ ÛÙÔ habemus, opibus: ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ÔÚÁ·ÓÈÎ‹ ÙÔ˘ Ì¤ÛÔ˘ ÂÍ·ÚÙÒ-
ÌÂÓË ·fi ÙÔ confidere, in extremo discrimine: ÂÌÚfiıÂÙÔ˜ ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜ Ô˘ ‰ËÏÒÓÂÈ ÂÓÙÔÈÛÌfi ÛÂ Î·Ù¿ÛÙ·ÛË
ÛÙÔ fuisse / extremÔ: ÂÈıÂÙÈÎfi˜ ÚÔÛ‰ÈÔÚÈÛÌfi˜ ÛÙÔ discrimine.

∞Ó¿Ï˘ÛË ·Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹˜ ·fiÏ˘ÙË˜ ÂÈÚÚËÌ·ÙÈÎ‹˜ ¯ÚÔÓÈÎ‹˜ ÌÂÙÔ¯‹˜ (ÚÔÙÂÚfi¯ÚÔÓÔ)

∞Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ·fiÏ˘ÙË ¯ÚÔÓÈÎ‹ ÌÂÙÔ¯‹ (ÁÓ‹ÛÈ·) ∞Ê·ÈÚÂÙÈÎ‹ ·fiÏ˘ÙË ¯ÚÔÓÈÎ‹ ÌÂÙÔ¯‹ (ÓfiıË)

·) ÙÔ ˘ÔÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜ ‰È·Ê¤ÚÂÈ ·fi ‚) ÙÔ ˘ÔÎÂ›ÌÂÓÔ ÙÔ˘ Ú‹Ì·ÙÔ˜ Ù·˘Ù›˙ÂÙ·È ÏÔÁÈÎ¿
ÙÔ ÔÈËÙÈÎfi ·›ÙÈÔ ÙË˜ ÌÂÙÔ¯‹˜. ÌÂ ÙÔ ÔÈËÙÈÎfi ·›ÙÈÔ ÙË˜ ÌÂÙÔ¯‹˜.
∏ ÌÂÙÔ¯‹ ·Ó·Ï‡ÂÙ·È ÛÂ ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ÚfiÙ·ÛË ∏ ÌÂÙÔ¯‹ ·Ó·Ï‡ÂÙ·È ÛÂ ‰Â˘ÙÂÚÂ‡Ô˘Û· ÚfiÙ·ÛË 
·ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ·ıËÙÈÎ‹ Û‡ÓÙ·ÍË. ·ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ÂÓÂÚÁËÙÈÎ‹ Û‡ÓÙ·ÍË.

(ÃÃπππ) Occiso Scriboniano: (XXI) Deletis legionibus:
Cum Scribonianus occisus esset. Cum (Galli) legiones delevissent.
Postquam (ubi, ut) Scribonianus occisus est. Postquam (ubi, ut) (Galli) legiones deleverunt.

ΟΒΙ∆ΙΟΣ (43 Π.Χ – 18 Μ.Χ)

Ρωµαίος
ποιητής, από
τους κορυ-
φαίους στο εί-
δος της ερω-
τικής, επικής
και ελεγεια-
κής ποίησης.
Αντιπροσω-
πευτικά ερω-
τικά έργα του
ήταν τα πρώ-
τα, «Η τέχνη
του έρωτα»
και «Η θεραπεία του έρωτα», που δίνουν στον
αναγνώστη πληροφορίες γύρω από τις ε-
ρωτικές σχέσεις της εποχής του και γενι-
κότερα στοιχεία για την καθηµερινή ζωή στην
αρχαία Ρώµη. Στο έργο «Μεταµορφώσεις»
ο Οβίδιος «µεταµορφώνεται» σε επικό δη-
µιουργό ακολουθώντας την κυρίαρχη λό-
για ελληνιστική γραµµή και γράφοντας
κάπου 250 µυθολογικές και λαογραφικές
ιστορίες για …τη µεταµόρφωση των αν-
θρώπων σε ζώα, φυτά, αστερισµούς, ακό-
µα και πέτρες! Τα τελευταία δέκα χρόνια της
ζωής του τα πέρασε στα παράλια της σηµε-
ρινής Κοστάντζας της Ρουµανίας, όπου τον
είχε εξορίσει ο Οκταβιανός Αύγουστος… Ε-
κεί ο Οβίδιος καταπιάστηκε µε τις ελεγεί-
ες, που δηµιούργησαν νέο ποιητικό ρεύµα
στους κόλπους της ρωµαϊκής αυτοκρατορίας.


